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Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser votre appareil et conservez-les soigneuse-
ment.  Si vous suivez les instructions, votre appareil vous donnera satisfaction pendant de nom-

breuses années.
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Informations sur le produit Informations sur les services 

Numéro de modèle :
Utilisez ces numéros dans toute 
correspondance ou appel de service 
concernant votre produit. 

Si vous avez reçu un produit 
endommagé, contactez 
immédiatement Forno.

Consultez le guide de dépannage 
avant de faire appel au service après-
vente. Il énumère les causes des 
petits problèmes de fonctionnement 
que vous pouvez corriger vous-
même.

Numéro de série :

Date d'achat :

Adresse et téléphone pour l'achat :

Merci d'avoir acheté un produit Frono. Veuillez lire l'intégralité du manuel d'instructions avant d'utiliser votre nouvel 
appareil pour la première fois. Que vous soyez un utilisateur occasionnel ou un expert, il vous sera utile de vous 
familiariser avec les pratiques de sécurité, les caractéristiques, le fonctionnement et les recommandations d'entretien 
de votre appareil.

Le modèle et le numéro de série sont indiqués à l'intérieur du produit. Pour les besoins de la garantie, vous aurez 
également besoin de la date d'achat. 

Notez ces informations ci-dessous pour référence ultérieure.

SERVICE CLIENTÈLE

Services au Canada et aux États-Unis
Gardez le manuel d'instructions à portée de main pour répondre à vos questions. Vous pouvez également trouver 
toutes les informations nécessaires en ligne sur le site www.forno.ca.
Si vous ne comprenez pas quelque chose ou si vous avez besoin d'aide, veuillez consulter notre site web ou envoyer 
un courrier électronique à l'adresse suivante : info@forno.ca
En cas de problème, veuillez contacter le service clientèle de FORNO. Veuillez noter qu'un dépannage avec un 
représentant du service clientèle sera nécessaire avant de pouvoir envoyer un fournisseur de services. Toute 
intervention sous garantie doit être autorisée par le service clientèle de FORNO. Tous nos prestataires de services 
agréés sont soigneusement sélectionnés et rigoureusement formés par nos soins. 

“Need some quick help? Simply scan the qr code and get access 
to our fast support form. We’re always here to assist you with any 
questions or concerns you may have. So, don’t hesitate to reach out!”
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GARANTIE
Ce que couvre cette garantie limitée :
La couverture de la garantie fournie par Forno Appliances dans cette déclaration s'applique exclusivement à l'appareil 
Forno original (" Produit ") vendu au consommateur (" Acheteur ") par un concessionnaire/distributeur/détaillant Forno 
agréé, acheté et installé aux États-Unis ou au Canada, et qui est toujours resté dans le pays d'achat d'origine (les États-
Unis ou le Canada). La couverture de la garantie est activée à la date de l'achat initial du produit au détail et a une durée 
de deux (2) ans.  
La couverture de la garantie n'est pas transférable. En cas de remplacement de pièces ou de l'ensemble du produit, le 
produit de remplacement (ou les pièces) bénéficiera de la garantie d'origine restante, activée avec le document d'achat 
au détail d'origine. La présente garantie n'est pas étendue à ce remplacement. Forno Appliances réparera ou remplacera 
tout composant/partie qui tombe en panne ou s'avère défectueux en raison des matériaux et/ou de la fabrication dans 
les deux ans suivant la date de l'achat au détail d'origine et dans des conditions d'utilisation résidentielle ordinaire et 
non commerciale. La réparation ou le remplacement sera gratuit, y compris la main-d'œuvre aux taux standard et les 
frais d'expédition. Il incombe à l'acheteur de rendre le produit raisonnablement accessible pour l'entretien. Le service 
de réparation doit être effectué par une société de service agréée par Forno pendant les heures normales de travail. 

Important 
Conserver la preuve de l'achat original pour établir la période de garantie. La responsabilité de Forno pour toute 
réclamation de quelque nature que ce soit, concernant les marchandises et/ou les services fournis, ne dépassera en 
aucun cas la valeur des marchandises ou des services ou d'une partie de ceux-ci qui ont donné lieu à la réclamation. 

garantie cosmétique de 30 jours 
L'acheteur doit inspecter le produit au moment de la livraison. Forno garantit que le produit est exempt de défauts 
de fabrication et de main-d'œuvre pendant une période de trente (30) jours à compter de la date d'achat au détail du 
produit. 

Cette couverture comprend : 
•	 Défauts de peinture 
•	 Chips 
•	 Défauts de finition macroscopiques 

La garantie cosmétique ne couvre PAS : 
•	 Problèmes résultant d'un transport, d'une manipulation et/ou d'une installation incorrects (par exemple : bosses, 

structures ou composants cassés, gauchis ou déformés, composants en verre fissurés ou autrement endommagés) 
; 

•	 Légères variations de couleur sur les composants peints/émaillés ; 
•	 Différences dues à l'éclairage naturel ou artificiel, à l'emplacement ou à d'autres facteurs analogues ;
•	 Taches/corrosion/décoloration causées par des substances externes et/ou des facteurs environnementaux ;
•	 Coûts de main-d'œuvre, exposition, plancher, stock B, hors boîte, appareils "en l'état" et unités de démonstration.  
Comment recevoir un service 
Pour bénéficier des services de garantie, l'acheteur doit contacter le service d'assistance de Forno afin de déterminer 
le problème et les procédures de service requises. Un dépannage avec un représentant du service clientèle sera 
nécessaire avant de poursuivre le service. Le numéro de modèle, le numéro de série et la date d'achat au détail seront 
demandés.
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IL N'EXISTE AUCUNE GARANTIE EXPRESSE AUTRE QUE CELLES ÉNUMÉRÉES ET DÉCRITES CI-DESSUS, 
ET AUCUNE GARANTIE, EXPRESSE OU IMPLICITE, Y COMPRIS, MAIS SANS S'Y LIMITER, TOUTE GARANTIE 
IMPLICITE DE QUALITÉ MARCHANDE OU D'ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER QUI S'APPLIQUERAIT 
APRÈS LES PÉRIODES DE GARANTIE EXPRESSE INDIQUÉES CI-DESSUS, ET AUCUNE AUTRE GARANTIE 
EXPRESSE OU GARANTIE DONNÉE PAR UNE PERSONNE, UNE ENTREPRISE OU UNE SOCIÉTÉ CONCERNANT 
CE PRODUIT NE SERA CONTRAIGNANTE POUR FORNO. FORNO N'EST PAS RESPONSABLE DES PERTES 
DE REVENUS OU DE PROFITS, DE LA NON-RÉALISATION D'ÉCONOMIES OU D'AUTRES AVANTAGES, DE 
L'ABSENCE AU TRAVAIL, DES REPAS, DE LA PERTE DE NOURRITURE OU DE BOISSONS, DES FRAIS DE 
VOYAGE OU D'HÔTEL, DES FRAIS DE LOCATION OU D'ACHAT D'APPAREILS, DES FRAIS DE RÉNOVATION/
CONSTRUCTION DÉPASSANT LES DOMMAGES DIRECTS INDÉNIABLEMENT CAUSÉS EXCLUSIVEMENT PAR 
FORNO OU DE TOUT AUTRE DOMMAGE SPÉCIAL, ACCESSOIRE OU CONSÉCUTIF CAUSÉ PAR L'UTILISATION, 
LA MAUVAISE UTILISATION OU L'INCAPACITÉ D'UTILISER CE PRODUIT, QUELLE QUE SOIT LA THÉORIE 
JURIDIQUE SUR LAQUELLE REPOSE LA RÉCLAMATION, ET MÊME SI FORNO A ÉTÉ INFORMÉE DE LA 
POSSIBILITÉ DE TELS DOMMAGES. DE MÊME, LE MONTANT DE TOUT RECOUVREMENT À L'ENCONTRE DE 
FORNO NE POURRA ÊTRE SUPÉRIEUR AU PRIX D'ACHAT DU PRODUIT VENDU PAR FORNO ET À L'ORIGINE 
DU DOMMAGE ALLÉGUÉ. SANS PRÉJUDICE DE CE QUI PRÉCÈDE, L'ACHETEUR ASSUME TOUS LES RISQUES 
ET TOUTES LES RESPONSABILITÉS EN CAS DE PERTE, DE DOMMAGE OU DE BLESSURE DE L'ACHETEUR 
ET DE SES BIENS, AINSI QUE D'AUTRES PERSONNES ET DE LEURS BIENS, RÉSULTANT DE L'UTILISATION, 
DE LA MAUVAISE UTILISATION OU DE L'INCAPACITÉ D'UTILISER CE PRODUIT VENDU PAR FORNO ET NE 
RÉSULTANT PAS DIRECTEMENT D'UNE NÉGLIGENCE DE LA PART DE FORNO CETTE GARANTIE LIMITÉE NE 
S'ÉTEND À PERSONNE D'AUTRE QUE L'ACHETEUR D'ORIGINE DE CE PRODUIT, N'EST PAS TRANSFÉRABLE 
ET CONSTITUE VOTRE SEUL ET UNIQUE RECOURS.

Exclusions de la garantie : Ce qui n'est pas couvert.

•	 L'utilisation du produit dans un environnement non 
résidentiel, commercial ou industriel

•	 L'utilisation du produit à d'autres fins que celles prévues.
•	 Les services de réparation fournis par toute personne 

autre qu'une agence de service agréée par Forno.
•	 Les dommages ou les services de réparation pour 

corriger des services fournis par des parties non 
autorisées ou l'utilisation de pièces non autorisées.

•	 L'installation n'est pas conforme aux codes du feu, 
aux codes électriques, aux codes du gaz, aux codes 
de plomberie, aux codes du bâtiment, aux lois ou aux 
réglementations locales/de l'État/de la ville/du comté.

•	 Défauts ou dommages dus à un stockage inadéquat du 
produit.

•	 Défauts, dommages ou pièces manquantes sur les 
produits vendus hors de l'emballage d'origine de l'usine 
ou des présentoirs.

•	 Les appels de service ou les réparations visant à 
corriger une installation incorrecte du produit et/ou des 
accessoires connexes.

•	 Remplacement de pièces/appels de service pour 
connecter, convertir ou réparer le câblage électrique 
et/ou la conduite de gaz afin d'utiliser correctement le 
produit.

•	 Le remplacement des pièces/les appels de service 
pour fournir des instructions et des informations sur 
l'utilisation du produit.

•	 Remplacement de pièces/appels de service pour 
corriger des problèmes résultant de l'utilisation du 
produit d'une manière autre que celle qui est normale et 
habituelle pour un usage résidentiel.

•	 Remplacement de pièces/appels de service en raison 
de l'usure des composants tels que les joints, les 
boutons, les supports de casseroles, les étagères, les 
paniers à couverts, les boutons, les écrans tactiles, les 
plateaux en vitrocéramique rayés ou cassés.

•	 Remplacement des pièces/appels de service en 
cas de manque d'entretien ou d'entretien inadéquat, 
y compris, mais sans s'y limiter, l'accumulation de 
résidus, de taches, de rayures, de décoloration et de 
corrosion.

•	 Défauts et dommages résultant d'accidents, de 
modifications, d'une mauvaise utilisation, d'un abus 
ou d'une installation incorrecte.

•	 Défauts et dommages résultant du transport, de 
la logistique et de la manutention des produits. 
L'inspection du produit doit être effectuée au moment 
de la livraison. Après réception et inspection, le 
revendeur/livreur doit être informé de tout problème 
lié à la manutention, au transport et à la logistique.

•	 Défauts et dommages résultant de forces extérieures 
indépendantes de la volonté de Forno Appliances, 
y compris, mais sans s'y limiter, le vent, la pluie, le 
sable, les incendies, les inondations, les coulées de 
boue, les températures de congélation, l'humidité 
excessive ou l'exposition prolongée à l'humidité, les 
surtensions, la foudre, les défaillances structurelles 
entourant l'appareil et d'autres cas de force majeure.

•	 Produits dont le numéro de série a été modifié, 
endommagé ou altéré. En aucun cas Forno ne sera tenu 
pour responsable des dommages causés aux biens 
environnants, y compris les meubles, les armoires, les 
revêtements de sol, les panneaux et autres structures 
entourant le produit. Forno n'est pas responsable du 
produit s'il est situé dans une région éloignée ou dans 
une région où des techniciens certifiés et formés ne 
sont pas raisonnablement disponibles. L'acheteur doit 
prendre en charge les frais de transport et de livraison 
du produit jusqu'au centre de service agréé le plus 
proche ou les frais de déplacement supplémentaires 
d'un technicien certifié et formé.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Toici les symboles d'alerte de sécurité. Ces symboles vous avertissent 
des dangers potentiels qui peuvent vous blesser ou blesser d'autres 
personnes. Tous les messages de sécurité suivent les symboles d'alerte 
de sécurité.

LISEZ ET CONSERVEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'INSTALLER OU D'UTILISER 
L'APPAREIL.
•	 Les instructions d'installation contenues dans ce manuel sont destinées aux installateurs qual-

ifiés, aux techniciens d'entretien ou aux personnes possédant des qualifications similaires. 
L'installation et le câblage électrique doivent être effectués par des professionnels qualifiés et 
conformément à tous les codes et normes applicables, y compris la construction de première 
catégorie. N'essayez PAS d'installer cet appareil vous-même. L'installation de l'appareil peut 
entraîner des blessures en raison d'un manque de connaissances électriques et techniques ap-
propriées. En raison de la taille et du poids de cette hotte, il est recommandé de l'installer à deux.

•	 La hotte peut avoir des bords très tranchants ; veuillez porter des gants de protection s'il est 
nécessaire de retirer des pièces pour l'installation, le nettoyage ou l'entretien.

•	 L'activation d'un interrupteur avant la fin de l'installation peut provoquer une inflammation ou une 
explosion.

AVERTISSEMENT - POUR RÉDUIRE LES RISQUES D'INCENDIE, D'ÉLECTROCUTION OU 
DE BLESSURE, RESPECTEZ LES CONSIGNES SUIVANTES : 
•	 Votre sécurité et celle des autres est très importante. De nombreux messages de sécurité 

importants figurent dans ce manuel et sur votre appareil. Lisez et respectez toujours tous les 
messages de sécurité. Tous les messages de sécurité vous indiquent quel est le danger potentiel, 
comment réduire les risques de blessure et ce qui peut arriver si les instructions ne sont pas 
suivies.

•	 Tous les câbles électriques doivent être correctement installés, isolés et mis à la terre.
•	 Les anciens conduits doivent être nettoyés ou remplacés, si nécessaire, afin d'éviter tout risque 

d'incendie de graisse. Vérifiez tous les joints des conduits pour vous assurer qu'ils sont bien 
raccordés ; tous les joints doivent être correctement fixés à l'aide de ruban adhésif.

•	 Lorsque la hotte de cuisine évacue l'air de la pièce, l'air évacué doit être remplacé. C'est ce 
qu'on appelle l'air d'appoint. Si un système d'air d'appoint est nécessaire mais n'est pas utilisé, 
la hotte risque de ne pas fonctionner comme prévu en raison de la pression négative de l'air. 
Nous ne fournissons pas actuellement d'unité d'air d'appoint. Consultez toujours les codes du 
bâtiment en vigueur dans votre région pour connaître les débits d'air minimum et maximum. 
Certains États peuvent exiger des éléments supplémentaires tels que l'air d'appoint pour les 
hottes de cuisine de plus grande capacité (généralement plus de 300 CFM).

•	 Pour réduire le risque d'incendie et pour que l'air se disperse correctement, veillez à évacuer 
l'air à l'extérieur. NE PAS évacuer l'air dans les espaces entre les murs, les vides sanitaires, les 
plafonds, les greniers ou les garages.

•	 Pour une utilisation résidentielle uniquement. NE PAS utiliser pour évacuer des matières et 
des vapeurs dangereuses ou explosives. Le débit d'air de combustion nécessaire au bon 
fonctionnement des appareils de chauffage peut être affecté par le fonctionnement de cet 
appareil. Suivez les directives du fabricant de l'équipement de chauffage.

•	 Les normes de sécurité telles que celles publiées par la National Fire Protection Association (NFPA) 
et l'American Society of Heating, Refrigeration and Air Conditioning Engineers (ASHRAE), ainsi 
que les codes locaux, doivent être respectés. Une quantité d'air suffisante est nécessaire pour 
assurer une bonne combustion et l'évacuation des gaz par le conduit afin d'éviter le refoulement.

•	 Lorsque vous découpez ou percez un mur ou un plafond, n'endommagez pas les câbles 
électriques et autres installations cachées.
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•	 Les hottes aspirantes DOIVENT TOUJOURS être ventilées à l’extérieur. Toutes nos hottes sont 
livrées avec une pièce de transition munie d’un clapet intégré. Certaines installations existantes 
peuvent déjà être équipées d’un clapet externe. Veuillez consulter un professionnel du chauffage, 
de la ventilation et de la climatisation ou de l’installation pour obtenir des conseils afin de vous 
conformer aux réglementations locales.

•	 Maintenez propres les ventilateurs, les déflecteurs, les espaces, le filtre, le tunnel à graisse, le 
conteneur à huile et les surfaces chargées de graisse. La graisse ne doit pas s’accumuler sur 
les ventilateurs, les déflecteurs, les espaces, le filtre, le tunnel à graisse ou le réservoir d’huile. 
Nettoyez fréquemment les surfaces chargées de graisse.

•	 Cet appareil est conçu pour être utilisé par des adultes. Les enfants ne sont pas autorisés à 
manipuler les commandes ou à jouer avec l’appareil.

•	 Pour réduire les risques d’incendie ou d’électrocution, n’utilisez pas ce ventilateur avec un 
dispositif de contrôle de la vitesse à semi-conducteurs.

•	 Avant de procéder à l'entretien ou au nettoyage de l'appareil, coupez l'alimentation électrique 
au niveau du panneau de service et verrouillez le panneau de service afin d'éviter toute remise 
sous tension accidentelle.

•	 N'utilisez cet appareil que de la manière prévue par le fabricant. Si vous avez des questions, 
contactez FORNO.

POUR RÉDUIRE LES RISQUES DE BLESSURES EN CAS D'INCENDIE DE GRAISSE SUR LA 
CUISINIÈRE :
•	 Toutes les hottes de cuisine FORNO sont homologuées ETL, ce qui garantit que toutes les 

pièces ont été testées pour la sécurité et qu'elles sont conformes aux normes et réglementations 
industrielles. REMARQUE : Cela garantit que tous les conduits métalliques inclus ont été testés 
pour la sécurité et sont ignifuges.

•	 Mettez toujours la hotte en marche lorsque vous cuisinez à feu vif ou lorsque vous cuisez des 
aliments enflammés (crêpes Suzette, cerises Jubilee, bœuf flambé au poivre). Ne jamais laisser 
les appareils de surface sans surveillance à des réglages élevés. Les débordements provoquent 
des éclaboussures fumantes et graisseuses qui peuvent s'enflammer. Faire chauffer les huiles 
lentement à feu doux ou moyen.

•	 Nettoyez fréquemment la hotte. La graisse ne doit pas s'accumuler sur le ventilateur ou le filtre.
•	 Utiliser une casserole de taille appropriée. 
•	 Utilisez toujours des ustensiles de cuisine adaptés à la taille de l'élément de surface.
•	 N'utilisez pas la fiche et la rallonge autres que celles fournies initialement avec la hotte.
•	 La mise à la terre de cette hotte est obligatoire. Ne pas retirer la broche de terre de la fiche.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
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NOTES IMPORTANTES
REMARQUE 1 : Enlevez soigneusement le film plastique (s’il y en a un) de toutes les surfaces ex-
térieures de la hotte et de la cheminée avant l’installation finale
REMARQUE 2 : Avant d’installer la hotte de cuisine, disposer le système de conduits d’évacuation 
afin de déterminer le meilleur acheminement pour les conduits d’évacuation.
NOTE 3 : Il est recommandé d’installer le système avant d’installer la hotte.
REMARQUE 4 : Avant d’effectuer les découpes, s’assurer qu’il y a un dégagement adéquat dans le 
plafond pour le conduit d’évacuation
REMARQUE 5 : La hotte doit être installée à 30” minimum de la surface de cuisson.
REMARQUE 6 : Vérifier la hauteur du plafond et la hauteur maximale de la hotte avant d’installer 
la hotte
REMARQUE 7 : Un minimum de deux personnes est nécessaire pour installer l’appareil.
NOTE 8 : L’adaptateur de sortie d’air du FRHWM5095-30 en acier inoxydable, noir et blanc est 
préinstallé sur l’appareil.
DESCRIPTION / CONNEXION
Cette hotte doit être montée directement sur le cadre de support, où le conduit de fumée du cadre 
de support doit être fixé à la solive de plafond ou à l’ossature.
•	 Le conduit doit être installé au sommet de l’appareil, là où le(s) moteur(s) s’échappe(nt).
•	 Les conduits doivent être aussi courts que possible.
•	 Éviter l’utilisation des coudes.
•	 Utilisez du ruban adhésif pour tous les joints.
•	 N’utilisez pas de conduit plus petit que le conduit d’évacuation de la hotte.
RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE
•	 Le câblage électrique doit être effectué par une personne qualifiée, conformément aux codes et 

normes en vigueur. Couper l’alimentation électrique à l’entrée de service avant de procéder au 
câblage.

•	 Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent de 
service ou des personnes de qualification similaire afin d’éviter tout danger.
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DIMENSIONS D'ENCOMBREMENT - VUE DE L'AVANT/DU CÔTÉ

C

I

D

H G
E

F

BA

J K

A 29 ''         
750mm

35 ''         
900mm

47 ''       
1200mm

59 ''       
1500mm

B 23 ''         
600mm 600mm 600mm 600mm

C 3 ''           
100mm 100mm 100mm 100mm

D 14 ''         
360mm 360mm 360mm 360mm

E 15 ''         
397mm 397mm 397mm 397mm

F 15 ''         
385mm

15 ''         
385mm

15 ''         
385mm

15 ''         
385mm

G 11 ''         
297mm

11 ''         
297mm

11 ''         
297mm

11 ''         
297mm

H
322mm

16 ''         
425mm 425mm 425mm

I 44 ''       
1142mm 1142mm 1142mm 1142mm

J 17 ''         
445mm

21 ''         
550mm 550mm 550mm

K 1 ''         
358mm 358mm 358mm 358mm

23 ''         23 ''         23 ''         

3 ''           3 ''           3 ''           

14 ''         14 ''         14 ''         

15 ''         15 ''         15 ''         

1 ''         

44 ''       44 ''       44 ''       

1 ''        ''         1 ''         

21 ''         2 1 ''         

16 ''         1 6 ''         

1
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DIMENSIONS GLOBALES - VUE DE DESSUS

5 31/32”
(152mm)

5 25/32”
(147mm)

2 13/32”
(61mm)

1 21/32”
(42mm)

1 1/16”
(27mm)

1 1/16”
(27mm) 10 1/2”

(267mm)

29 17/32”
(750mm)

3 21/32”
(93mm)

Ø6”
(152.4mm)

1/2”
(13mm) 6 31/32”

(177mm)
2 17/32”
(64 mm)

14 3/16”
(360mm)

1 3/8”
(35mm)

1 3/8”
(35mm)

FRHWM5095-36 : 35 7/
16 ” (900mm)

FRHWM5095-48 : 47 1/
4 ” (1200mm)

FRHWM5095-60 : 59 1/
16 ” (1500mm)

10 25/32”
(274mm)

Ø10 ”
(Ø254mm)

15/16”
(24mm)
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PRÉPARATION DE L'INSTALLATION
• Branchez l'appareil et vérifiez qu'il fonctionne correctement.

Case à 
cocher

Outils

Ruban à mesurer 
Crayon

Ruban adhésif 
métallique certifié

Couteau utilitaire

Pince coupante/
découpeuse de fils

Niveau

Lunettes de 
sécurité

Tournevis 
cruciforme

Écrous en fil 
de fer

Conduit métal-
lique rond de 6 
ou 10 pouces

Scie sabre ou 
scie à guichet

Case à 
cocher

Outils

Tournevis plat

Pince à long bec

Clé à cliquet

Perceuse 
électrique 
*mèches de 1/8",
3/8" et 1/2"

Marteau

Gants de sécurité

Escabeau

Cisailles à métaux

Scie en forme 
de trou de 
serrure

Lampe de poche

Couvercle de joint de 
décharge de tache

OUTILS ET MATÉRIEL REQUIS (non fournis)
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HAUTEUR DE MONTAGE ET DÉGAGEMENT
La hauteur de montage minimale entre le haut de la cuisinière 
et le bas de la hotte ne doit pas être inférieure à 30". La 
hauteur maximale doit être de 36 po au-dessus de la table de 
cuisson (veuillez noter que les hottes de 36 po, 48 po et 60 
po peuvent être installées jusqu'à 42 po au-dessus de la table 
de cuisson, mais cela peut entraîner une perte d'efficacité).
Il est important d'installer la hotte à la bonne hauteur. Les 
hottes installées trop bas risquent d'être endommagées par 
la chaleur et de présenter un risque d'incendie, tandis que 
les hottes installées trop haut seront difficiles à atteindre et 
perdront de leur performance et de leur efficacité.
CONDUITS (NON FOURNIS)
Il ne faut JAMAIS évacuer l'air ou terminer les conduits dans 
les espaces entre les murs, les vides sanitaires, les plafonds, 
les greniers ou les garages. Tous les gaz d'échappement 
doivent être évacués vers l'extérieur. Utiliser uniquement des 
conduits métalliques. Fixer tous les raccords à l’aide de vis à 

PRÉPARATION DE L'INSTALLATION

TAILLE DU CONDUIT
Un minimum de φ 6" pour 30" et de 10" pour 
36", 48" et 60" doit être utilisé pour maintenir une 
efficacité maximale du flux d'air.
Des conduits flexibles sont fournis pour des 
raisons de commodité toujours utiliser des 
conduits métalliques rigides pour maximiser 
le débit d'air.
Utiliser également le calcul (à gauche) pour 
calculer la longueur totale de conduit disponible 
lors de l'utilisation de coudes, de transitions et de 
capuchons.
TOUJOURS réduire le nombre de transitions et de 
virages. Si nécessaire, un long conduit augmente 
la taille du conduit de 6" à 8" pour le 30" et de 10" 
à 12" pour les 36", 48" et 60".

CALCUL DE LA LONGUEUR DES CONDUITS :
Pièce Utilisée Pénalité pour le parcours des conduits
Longueur maximale (conduit de 6" ou 3-1/4" x 10") 100 pieds
Chaque coude de 90 Déduire 15 pieds
Chaque coude de 45 Déduire 9 pieds
Chaque transition de 6" ou 3-1/4" x 10 Déduire 1 pied
Chaque transition de 3-1/4" x 10" à 6" Déduire 5 pieds
Capuchon de mur latéral avec registre Déduire 30 pieds
Capuchon de toit Déduire 30 pieds

 ex. - 1 capuchon de toit, 2 coudes de 90°, 1 coude de 45° = 30’ + (2 x 15’) + 9’ = 69’ utilisés,  
	 31’ disponibles pour les conduits droits

Si un réducteur est utilisé, installez un réducteur 
long au lieu d'un réducteur en forme de crêpe. 
Réduire la taille du conduit aussi loin que possible 
de l'ouverture.

Si des virages ou des transitions sont nécessaires 
: Les installer le plus loin possible de l'ouverture 
et le plus loin possible entre 2.

REMARQUE IMPORTANTE CONCERNANT 
LES CONDUITS FLEXIBLES :
Si des gaines flexibles sont utilisées à la place 
de gaines métalliques rigides, il est nécessaire 
de réduire la longueur maximale admissible des 
gaines de 10 à 15 % supplémentaires.
Les conduits flexibles créent une plus grande 
résistance à l'air et réduisent l'efficacité globale 
du flux d'air par rapport aux conduits rigides.

tôle et recouvrir tous les joints de ruban adhésif certifié Silver Tape ou Metal Duct Tape.
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PRÉPARATION DE L'INSTALLATION
PIÈCES FOURNIES

Veuillez déballer votre hotte à la livraison et vérifier que toutes les pièces sont incluses.

Corps de la hotte avec lumières et commandes préin-
stallées

Couvercle de cheminée réglable en acier inoxydable 
(2x, 400 mm de haut)

Adaptateur de sortie d'air Ø 6" (uniquement pour 
FRHWM5095-30)

Adaptateur de sortie d'air Ø 10" (uniquement pour 
FRHWM5095-36, FRHWM5095-48 & FRHWM5095-60)

conduit flexible de 1,5 m (5 ft) (Ø 6" pour 
FRHWM5095-30, Ø 10" pour FRHWM5095-36, 
FRHWM5095-48, FRHWM5095-60)
Filtres à chicane (4x pour FRHWM5095-30 & 
FRHWM5095-36, 6x pour FRHWM5095-48, 8x 
FRHWM5095-60)

Vis et ancrages, voir page 15

Support de montage pour cheminée

Bac à graisse

Support de cadre décoratif

Cadre décoratif (couronne)

Poignée

Filtre à charbon

Manuel d'instruction
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PRÉPARATION DE L'INSTALLATION

DESSIN VIS DESCRIPTION

A
Ancrage à expansion en 
plastique spiralé Ø0,51" 
× 1,61

B
vis autotaraudeuse à tête 
cylindrique cruciforme 
#6-32 × 1-3/8"

C
Rondelle plate, Ø0.197" 
× 0.472", Z × 0.472", zin-
guée

D
ST#3.5 × 1.18" Vis au-
toperceuse à tête plate 
en croix

E
Tube d'expansion en 
plastique, Ø0.236" × 
1.142"

F
M4 × 0.472" - Vis à em-
preinte cruciforme, tête 
ronde plate, filetage tri-
angulaire avec dents an-
tidérapantes, chromée

10.85” (275.59mm)

1.97”
(500mm)

0.63”(16mm)

1.18”
(29.97mm)

0.62” (15.75mm)

12.61” (320.3mm)

Ø0.3”
(7.62mm)

Ø0.12”
(3.05mm)

14.9” (378.46mm)

1.97”
(500mm)

0.63”(16mm)

1.18”
(29.97mm)

0.62” (15.75mm)

16.67” (423.42mm)

Ø0.3”
(7.62mm)

Ø0.12”
(3.05mm)

Support supérieur de cheminée

Vis: A/B/C

Vis: F

Vis: F
Vis: D/E

Vis: A/B/C
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INSTALLATION

LIGNE CENTRALE

LIGNE CENTRALE

Figure 1.

Figure 2. Figure 3.

INSTALLATION DE LA HOTTE
1.	 Marquer le mur pour le montage
•	 Repérez et marquez le centre du mur où la hotte 

sera installée.
•	 Veillez à ce que le mur soit suffisamment soutenu 

pour supporter le poids de l'appareil.
•	 Tracez une ligne de référence verticale depuis la 

zone de montage jusqu'au plafond (ou aussi haut 
que possible).

•	 Tracez une ligne horizontale à la hauteur d'installa-
tion souhaitée - au minimum 30" au-dessus de la ta-
ble de cuisson. Voir la figure 1.

2.	 Marquer et percer les points de fixation
•	 Placez la hotte contre le mur, en alignant le centre de 

la hotte sur la ligne de référence verticale et le bord 
inférieur sur la ligne horizontale.

•	 Une fois la hotte en place, marquez l'emplacement des trous de vis sur le mur en fonction des 
fentes de montage arrière de la hotte.

•	 Retirez la hotte et percez des trous de ½" (0,50") aux points marqués pour y placer les chevilles 
à expansion en plastique spiralées de Φ0,51" (A). Voir la figure 2.

3. Insérer les chevilles et les vis
•	 Insérer les chevilles (A) dans les trous percés jusqu'à ce qu'elles affleurent complètement le mur.
•	 Placez les rondelles plates (C) sur les trous de montage.
•	 Enfoncez les vis à tête cylindrique #6-32 × 1-3/8" (B) dans les ancrages à travers les rondelles.
Important: LAISSEZ CHAQUE VIS (B) DÉPASSER DE ¼" DU MUR. Cet espace est essentiel 
pour asseoir correctement le corps de la hotte dans ses fentes de montage arrière. Ne serrez pas 
trop fort, car cela pourrait éliminer l'espace et gêner l'installation. 

4.	 Monter le corps de la hotte
•	 Accrochez la hotte aux vis #6-32 (B) installées dans les ancrages à expansion (A), avec les 

rondelles plates (C) en place.
•	 Veillez à ce que les vis soient alignées avec les fentes de montage situées à l'arrière de la hotte.
•	 Vérifiez que la hotte est de niveau et alignée sur la ligne de référence verticale.
•	 Une fois la hotte correctement installée, serrez les vis à fond pour la fixer, sans trop les serrer. 

Voir la figure 3.

A

B

CDrill Ø1/2” hole
1/4”
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INSTALLATION 

INSTALLATION DU CONDUIT 

5.	 Positionner le support de montage de la cheminée

•	 Tenez le support de fixation de la cheminée contre le mur.
•	 Alignez son centre sur la ligne de référence verticale.
•	 Positionnez-le à 1/8" sous le plafond ou la limite supérieure.
•	 Marquez l'emplacement des trous de vis du support 

sur le mur. Voir la figure 4.
6.	 Installation du support de montage de la cheminée
•	 Percez des trous de ¼" (0,25") aux points marqués.
•	 Insérez les tubes d'expansion en plastique Φ0,236" 

× 1,142" (E) à fond dans les trous percés.
•	 Fixez le support de montage de la cheminée à l'aide 

des vis autoperceuses ST#3,5 × 1,18" (D).
•	 Veillez à ce que le support soit de niveau et solidement fixé, 

car il soutiendra le couvercle supérieur de la cheminée. Voir la 
figure 4.

7.	 Installation du support de cadre décoratif
•	 Maintenez le support du cadre décoratif contre le mur, aligné avec la ligne de référence verticale 

à la hauteur appropriée.
•	 Marquez l'emplacement des trous de vis du support.
•	 Percez des trous de ½" (0,50") aux points marqués.
•	 Insérez complètement les chevilles à expansion en plastique spiralées Φ0,51" × 1,61" (A) dans 

le mur.
•	 Placez les rondelles plates (C) sur les trous de montage.
•	 Fixez le support à l'aide des vis à tête cylindrique #6-32 × 1-3/8" (B) à travers les rondelles dans 

les ancrages.
•	 Vérifiez que le support est de niveau et bien fixé. Voir la figure 4.

1/8”
(3mm)

A

B
C

D
E

Figure 4.

Attention : Pour réduire le risque d'incendie, n'utilisez que des conduits métalliques.
8.	 Installez l'adaptateur de sortie d'air sur la hotte à l'aide des vis M4 × 0,472" fournies (F). Figure 

5. NOTE : LA SORTIE D'AIR EST DÉJÀ PRÉINSTALLÉE SUR LE FRHWM5095-30
9.	 Réalisez vos conduits. Vous devrez minimiser l'utilisation de coudes, car les coudes et les 

conduits plus longs créent une pression statique plus élevée. (Voir la section Raccordements - 
page 17)

10.	Raccordez le conduit à l'adaptateur de sortie d'air en utilisant du ruban adhésif pour sceller les 
joints et le maintenir en place. Figure 6.

F 

Ruban adhésif 
sur la jointure et 
la vis

Figure 5. Figure 6.

Flux d’air

Ruban adhésif sur 
la sortie d’air
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INSTALLATION
INSTALLATION DE LA PRISE DE COURANT
11.	Veillez à laisser un espace libre derrière la cheminée pour la prise de courant. Voir les figures 7 

et 8 à titre de référence.
12.	Pour connaître les mesures exactes, reportez-vous à la page 10, sous la rubrique "Dimensions 

d'encombrement - Vue de dessus"

Figure 7. Figure 3.

RACCORDEMENT DU CONDUIT
Attention : Pour réduire les risques d'incendie, il est préférable 
d'utiliser des conduits métalliques.

1.	 Décidez de l'emplacement des conduits entre la hotte 
et l'extérieur.

2.	 Un conduit droit et court permettra à la hotte de fonction-
ner plus efficacement.

3.	 Les longs conduits, les coudes et les transitions réduis-
ent les performances de la hotte. Utilisez-en le moins 
possible. Des conduits plus grands peuvent être néces-
saires pour obtenir les meilleures performances avec 
des conduits plus longs.

4.	 L'air ne doit pas être rejeté dans un conduit utilisé pour 
l'évacuation des fumées d'appareils fonctionnant au gaz 
ou à d'autres combustibles ; les réglementations rela-
tives à l'évacuation de l'air doivent être respectées.

5.	 Installer un chapeau de toit ou de mur. Raccorder les 
conduits métalliques ronds au chapeau et revenir vers 
l'emplacement de la hotte. Utiliser du ruban adhésif pour 
sceller les joints entre les sections du conduit

ASSEMBLAGE DE LA CHEMINÉE
13.	Insérer la section supérieure de la cheminée (2.1) dans la section 

inférieure (2.2). S'assurer que la section supérieure peut glisser 
librement pour un ajustement ultérieur.
S'assurer que la section 2.1 glisse facilement et que les fentes 
d'aération verticales restent exposées sur les côtés une fois que la 
section est déployée.

1

2

3

5

5

Figure 9.

2.1

Figure 10.
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INSTALLATION

14.	Placez soigneusement la cheminée en deux parties sur le dessus de la hotte, en veillant à ce 
qu'elle s'insère dans la zone encastrée du corps de la hotte.

15.	Déployez la section supérieure de la cheminée (2.1) vers le haut jusqu'à ce que les fentes 
d'aération verticales soient entièrement visibles et alignées avec le support de montage de la 
cheminée. Figure 12.

16.	Fixez la section supérieure au support à l'aide des vis M4 × 0,472" fournies (F). Assurez-vous 
que les deux sections de la cheminée sont stables, alignées et solidement fixées. Figure 12.

2.1

Figure 11.

F

Figure 12.

17.	Faites glisser le cadre/couronne décoratif sur le support de montage de la cheminée et fixez-le 
en position. Figure 13. 

Figure 13.
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OPÉRATIONS

: Bouton d'alimentation/bouton de retardement de la mise hors tension
Lorsque la hotte est éteinte, appuyez sur ce bouton pour la mettre en marche, appuyez sur 1, 2, 3 
ou 4 pour régler la vitesse du moteur
la vitesse du moteur.
Lorsque la hotte est en marche, appuyez sur ce bouton pour entrer dans la fonction de retardement 
de la mise hors tension, la minuterie est de 3 minutes, la hotte s'éteindra automatiquement lorsque 
le temps sera écoulé.

1.	 : Première vitesse
2.	 : Deuxième vitesse
3.	 : Troisième vitesse
4.	 : Quatrième vitesse

: Bouton d'éclairage. Permet d'allumer et d'éteindre la lumière

AMPOULES

AVERTISSEMENT: Assurez-vous que les lampes ont été éteintes pendant un certain temps et que 
la source d'alimentation a été débranchée avant de remplacer les globes. Sachez que la lampe 
conserve la chaleur pendant une courte période après avoir été éteinte.

Étape 1 : Tourner dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour ouvrir
Étape 2 : Retirer le globe existant
Étape 3 : Insérer un nouveau globe (1,5 W GU10 LED) et tourner dans le sens 
des aiguilles d'une montre en position de verrouillage

FILTRES À CHARBON

Certains modèles de hottes de cuisine sont équipés d'un 
ou plusieurs filtres à charbon afin d'être utilisés comme 
hottes de cuisine à recyclage. Suivez les étapes ci-des-
sous pour installer correctement le filtre à charbon.

Étape 1 : Avant d'installer le filtre à charbon, veillez à 
couper l'alimentation électrique de la hotte pour des rai-
sons de sécurité.

Étape 2 : Retirez les filtres métalliques de la hotte de façon 
à ce que le ventilateur/moteur interne soit visible.

Étape 3 : Repérez les goupilles supérieures et inférieures 
du filtre à charbon. Alignez ces goupilles sur le filtre à char-
bon avec les vis de réglage correspondantes sur un côté 
du ventilateur/moteur interne. Les broches du filtre à char-
bon et les vis de réglage sont encerclées dans les images 
ci-dessous.

PANNEAU DE CONTRÔLE
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OPÉRATIONS

Étape 4 : Tournez le filtre à charbon dans le sens inverse des aiguilles d'une montre de manière à ce 
que les goupilles supérieure et inférieure glissent sous les vis de réglage et se verrouillent en place. 
Vissez les vis de réglage pour que le filtre à charbon se mette fermement en place.

Étape 5 : Répétez les étapes 3-4 pour les autres ventilateurs/moteurs internes, le cas échéant.

Étape 6 : Après l'installation, vérifiez soigneusement si le filtre est installé correctement. Vérifiez 
que l'interface entre le filtre et l'équipement est bien étanche et qu'il n'y a pas de fuite d'air. Vérifiez 
également que l'orientation du filtre est correcte afin que l'air puisse traverser le filtre en douceur. 
Remettez ensuite les filtres métalliques en place dans la hotte.

Étape 7 : Après avoir vérifié que le filtre est correctement installé, remettez la hotte en marche pour 
qu'elle commence à fonctionner.

Remarque : les filtres à charbon doivent être remplacés tous les 4 à 9 mois, en fonction de l'utilisa-
tion, afin que l'air de votre cuisine reste aussi frais que possible.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Conception du corps Montage mural
Puissance nominale 110-120V / 60Hz
Puissance totale 164 W (30", 315 W (36"), 338W (48"), 344W (60")
Puissance du moteur 60W
Ampérage 2.5A
Niveaux de contrôle de la vitesse 4 vitesses
Moteurs Moteur simple (30"), moteurs doubles (36", 48" et 60")
Contrôles Interrupteur à bouton-poussoir
Filtres Filtres à chicanes en acier inoxydable + filtres à char-

bon
Éclairage 2 x 2W LED (30"), 4 x 2W LED (36", 48" & 60") 
Intensité lumineuse 1
Taille de l'évent En haut, Ø6" pour 30", 
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE
ENTRETIEN DE LA SURFACE :
Nettoyer périodiquement avec de l'eau chaude savonneuse et un chiffon de coton propre. Ne pas 
utiliser de détergent corrosif ou abrasif (par exemple, comet powder scrub, EZ-Off oven cleaner), ni 
de laine d'acier ou de tampons à récurer, qui risquent de rayer et d'endommager la surface.
Pour les salissures plus importantes, utilisez un dégraissant liquide tel qu'une "formule 409" ou un 
nettoyant de marque "Fantastic".
Après le nettoyage, vous pouvez utiliser des produits de polissage/nettoyage non abrasifs pour l'aci-
er inoxydable, tels que 3M ou ZEP, pour polir et faire ressortir l'éclat et le grain de l'acier inoxydable. 
Frottez toujours légèrement, avec un chiffon en coton propre et dans le sens du grain
FILTRES :
Les filtres montés en usine sont destinés à filtrer les résidus et les graisses de cuisson. Il n'est pas 
nécessaire de les remplacer régulièrement, mais ils doivent être maintenus propres.
Les filtres doivent être nettoyés toutes les 30 heures d'utilisation.
Retirer et nettoyer à la main dans une bassine d'eau chaude savonneuse. Le filtre peut également 
être lavé au lave-vaisselle.
S'ils sont très sales, vaporisez de la "Formule 409" ou un détergent dégraissant équivalent et laissez 
tremper.
Séchez les filtres et remettez-les en place avant d'utiliser la hotte.
NETTOYAGE DE LA HOTTE :
La saturation de résidus graisseux dans la soufflerie et les filtres peut entraîner une augmentation 
de l'inflammabilité.  Maintenez toujours l'appareil propre et exempt d'accumulation de graisse et de 
résidus afin d'éviter tout risque d'incendie.
Les filtres doivent être nettoyés périodiquement et exempts de toute accumulation de résidus de 
cuisson (voir les instructions de nettoyage à l'intérieur). Les filtres anciens et usés doivent être 
remplacés immédiatement. Ne pas faire fonctionner les ventilateurs lorsque les filtres sont retirés. 
Ne jamais démonter les pièces pour les nettoyer sans instructions appropriées.  Il est recommandé 
de confier le démontage de l'appareil à un personnel qualifié. Appelez notre centre de service pour 
obtenir des instructions sur le démontage.
L'acier inoxydable est l'un des matériaux les plus faciles à nettoyer. Un entretien occasionnel permet 
de préserver la beauté de l'appareil.
CONSEILS DE NETTOYAGE :
•	 De l'eau chaude avec du savon ou du détergent suffit généralement.
•	 Rincer à l'eau claire. Essuyez avec un chiffon propre et doux pour éviter les traces d'eau.
•	 Pour les décolorations ou les dépôts persistants, utilisez un nettoyant ménager qui ne gratte pas 

ou de la poudre à polir pour acier inoxydable avec un peu d'eau et un chiffon doux.
•	 Pour les taches tenaces, utilisez un tampon à récurer en plastique ou une brosse à poils doux 

avec du produit nettoyant et de l'eau.
•	 Frotter légèrement dans le sens des lignes de polissage ou du "grain" de la finition inoxydable. 

Évitez d'exercer une pression trop forte qui risquerait d'abîmer la surface.
•	 Ne laissez pas les dépôts subsister pendant de longues périodes.
•	 Ne pas utiliser de laine d'acier ordinaire ou de brosses en acier. De petits morceaux d'acier peu-

vent adhérer à la surface et provoquer de la rouille.
•	 Ne laissez pas de solutions salines, de désinfectants, d'agents de blanchiment ou de produits 

de nettoyage en contact avec l'acier inoxydable pendant de longues périodes. Nombre de ces 
produits contiennent des substances chimiques qui peuvent être nocives. Rincez à l'eau après 
exposition et essuyez avec un chiffon propre.

•	 Les surfaces peintes doivent être nettoyées avec de l'eau chaude et un détergent doux unique-
ment.
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DÉPANNAGE
Problèmes Solutions
La hotte ne 
fonctionne pas.

•	 Vérifiez que la hotte est alimentée en électricité. Le problème le plus courant est que le disjoncteur est 
éteint ou que le fusible a sauté.

•	 Assurez-vous que la vitesse a été sélectionnée au niveau des commandes de la hotte.
•	 Coupez l'alimentation de la hotte et vérifiez que tous les fils sont correctement branchés
•	 Si le problème persiste, veuillez contacter le service d'assistance technique de Forno.

La hotte vibre 
lorsque le 
ventilateur 
fonctionne.

•	 Le moteur est desserré - Coupez l'alimentation et retirez le filtre, puis vérifiez que toutes les vis sont 
bien fixées et serrées autour du moteur.

•	 Le raccordement du conduit est lâche - Coupez l'alimentation de l'appareil et vérifiez que le 
raccordement du conduit à la tuyauterie est bien serré. Ajoutez du ruban adhésif si nécessaire.

Les 
ventilateurs 
semblent 
faibles.

•	 Vérifiez que la taille du conduit utilisé est d'au moins 6 pouces pour le 30 pouces et de 10 pouces 
pour les 36, 48 et 60 pouces. La hotte ne fonctionnera pas efficacement si le conduit n'est pas de la 
bonne taille

•	 Vérifiez que le conduit n'est pas obstrué par des débris et que le maillage serré du capuchon mural, 
le cas échéant, ne restreint pas le flux d'air

•	 Vérifiez que le registre s'ouvre correctement.
•	 Vérifiez qu'aucun oiseau ou animal n'a fait son nid dans le conduit.

Les lampes 
fonctionnent, 
mais le 
ventilateur ne 
tourne pas, est 
bloqué ou fait 
du bruit.

•	 Le système de protection thermique détecte si le moteur est trop chaud pour fonctionner et l'arrête. 
Dans ce cas, le moteur fonctionnera correctement une fois que le système de protection thermique 
aura refroidi (après environ 10 minutes).

•	 Vérifiez que le ventilateur n'est pas bloqué ou qu'il ne racle pas le fond de l'appareil.
•	 Si rien d'autre ne fonctionne, le moteur peut être défectueux ou grippé. Dans ce cas, remplacez le 

moteur.

La hotte ne 
ventile pas 
correctement.

•	 Vérifiez qu'aucun oiseau ou animal n'a fait son nid dans le conduit.
•	 Vérifiez que la distance entre la table de cuisson et le bas de la hotte respecte les instructions.
•	 Vérifiez que les conduits sont conformes à toutes les exigences. Utilisez des conduits métalliques 

ronds d'un diamètre et respecter la longueur maximum permise. Réduisez la longueur des conduits 
et le nombre de coudes si nécessaire. Veillez à ce que tous les joints soient correctement raccordés, 
scellés et recouverts de ruban adhésif.

•	 Vérifiez que le conduit ne s'ouvre pas contre le vent.
•	 Veillez à ce que l'appareil fonctionne à vitesse élevée pour les cuissons intenses.
•	 Fermez toutes les fenêtres situées à proximité de la hotte afin d'éviter les rafales d'air.
•	 Pour améliorer les performances de la hotte, ouvrez légèrement une fenêtre du côté opposé de la 

maison où la hotte est ventilée vers l'extérieur.
Une lampe ne 
fonctionne pas.

•	 Vérifiez si l'ampoule est brûlée. Si c'est le cas, remplacez-la.
•	 Vérifiez si l'ampoule est desserrée. Si c'est le cas, resserrez-la.
•	 Retirez l'ampoule défectueuse et insérez-en une dont vous savez qu'elle fonctionne. Si la lampe qui 

fonctionne correctement ne s'allume pas, le problème peut venir de l'assemblage de la lampe. Faites 
réparer ou remplacer l'ensemble de l'éclairage.

Qu'est-ce que 
l'air d'appoint ?

•	 Lorsque la hotte de cuisine évacue l'air de la pièce, l'air évacué doit être remplacé, c'est ce qu'on 
appelle l'air d'appoint. Nous ne fournissons pas actuellement d'unité d'air d'appoint.

•	 REMARQUE : Consultez toujours les codes du bâtiment en vigueur dans votre région pour connaître 
les débits d'air minimums et maximums. Certains États peuvent exiger des éléments supplémentaires 
tels que l'air d'appoint pour les hottes de cuisine de plus grande capacité (généralement plus de 300 
CFM).

Ma hotte ne 
fonctionne pas.

•	 L'appareil a-t-il été branché et le ventilateur a-t-il été testé avant l'installation ?
•	 Quelle est la distance entre la hotte et la table de cuisson ?
•	 La hotte est-elle de la bonne largeur pour la table de cuisson ?
•	 La hotte fournit-elle une puissance en BTU ou en watts suffisante pour le type de table de cuisson ?

•	 Pour le gaz : Puissance en BTU par brûleur ÷ 100
•	 Pour une table de cuisson électrique : Puissance en watts par brûleur ÷ 10

•	 Les filtres à chicane ou à mailles sont-ils installés correctement ?
•	 Quand ont-elles été nettoyées pour la dernière fois ?
•	 Les conduits sont-ils clairs et dégagés ?
•	 Le registre s'ouvre-t-il correctement lorsque la hotte est allumée ?
•	 L'air sort-il par le haut de la hotte ?
•	 De l'air sort-il de la partie supérieure de la cheminée ?
•	 Si un mouchoir en papier est placé sous les filtres à chicanes, le flux d'air le maintient-il en place ?
•	 Combien de coudes y a-t-il dans le conduit et quelle est la longueur totale du conduit ?

•	 Il ne doit pas y avoir plus de 2 ou 3 coudes.
•	 Pour chaque coude, soustrayez 15 pieds de la longueur totale de la gaine (voir la section Calcul 

de la longueur de la gaine). (Voir la section Calcul du parcours de la gaine)
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Service client : Appelez le 1-866-231-8893 ou envoyez un courriel à : info@forno.ca




